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— Feghali M (1919) Le parler de Kfargabida . Paris +d de= e 5

i—a(Ii{amal-Eddm 5 (1967) A syntactic study of Egyptian Colloquial «Janua Linguam» (34) Mouton
aye

—Hanna M (1967) «The Phrase structure of Egyptian Colloquial «Janua Linguam>» (35) Mouton La
Haye
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— Bravmann M (1953) Studies in Arabic and General Syntax Le caire.
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